
 
 
 
 
 

30 หะดีษเฎาะอีฟและเมาฎอฺ 
เก่ียวกับเราะมะฎอนและการถือศีลอด 

   حديثا من الأحاديثة الضعيفة والموضوعة 30﴿
 ﴾فضل رمضان والصيامفي 

[  ไทย – Thai – تايلاندي ]  

 

 
ดานียา เจะสน ิ

 

 

 
  

ผูตรวจทาน : อุษมาน อิดรีส 

 
2009 - 1430 

 
 

 



 

 

 

 

 

 

   حديثا من الأحاديثة الضعيفة والموضوعة30﴿
  ﴾فضل رمضان والصيامفي 

  »ايلانديةباللغة اكح« 

 

 
 دانيال Űء سنيك

 

 

 
   

 عثمان إدريس: مراجعة
 

2009 - 1430 

 
 



 



1 

ดวยพระนามของอัลลอฮฺ ผูทรงเมตตา ปรานียิง่เสมอ 
 

30 หะดีษเฎาะอีฟและเมาฎอฺ 
เก่ียวกับเราะมะฎอนและการถือศีลอด 

 
ما بعدأ... وسلم الحمد الله والصلاة والسلام لب رسول االله ولب آȄ وصحبه   

  
เดือนเราะมะฎอนเปนเทศกาลแหงการเพิ่มพูนความรูและอีหมาน มีการสงเสริมใหขยัน

ทําอะมัลความดี เพราะการทําความดีในเดือนน้ีจะมีมรรคผลเทาทวีคูณกวาการกระทําความดีใน
เดือนอ่ืนๆอีกสิบเอ็ดเดือน ดังนั้น บรรดานักวิชาการ นักบรรยาย เคาะฏีบ ครู อาจารยทั้งหลาย
จึงมักจะหาทีเด็ดในการกระตุนผูคนใหมีความกระตือรือรนในการทําความดี จนบางครั้งเกิดชะลา
ใจและลืมตรวจสอบวาสิ่งที่ตัวเองนํามานั้นมีความถูกตองมากนอยเพียงใด บอยครั้งที่มีการนําหะ
ดีษเมาฎอฺที่ไมมีที่มา ทั้งสายรายงานและผูบันทึกหะดีษมาเลาประกอบการบรรยาย  ซ่ึงนับวา
เปนสิ่งที่อันตรายมาก เพราะการแอบอางวานั่นเปนคําพูดของทานนบีมุหัมมัด โดยที่ไมมี
หลักฐานที่หนักแนนมายืนยันวาทานไดพูดเชนน้ันจริง เทากับวาเปนการโกหกตอทาน  

ทานเราะสูลศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา  
Ēليَ عبَذََ كنْمَ« أĒوَبَتَيْلَا فدًِّمعََتُ مَ

ْ
  »ِارĒ اجنَِ  مهُدَعَقَْ م

ความวา “บุคคลใดเจตนาโกหกตอฉัน เขาจงเตรียมที่พํานักของเขาในนรกเถิด” (บันทึก
โดยอัลบุคอรียฺ) 
หรืออาจเปนหะดีษที่มีสายรายงานออนมาก (เฎาะอีฟญิดดัน) ซ่ึงไมอนุญาตใหนํามายึดปฎิบัติได 
หรือแมแตหะดีษที่มีสายรายงานออน (เฎาะอีฟ) ก็ตาม เพราะถึงแมวาจะมีนักวิชาการกลุมหน่ึง
กลาววา สามารถนําหะดีษเฎาะอีฟมาเปนหลักฐานประกอบในเรื่องคุณคาการปฏิบัติคุณงาม
ความดี  (ฟะฎออิล อะอฺมาล) แตก็ตองไมออกจากเงื่อนไขตางๆดังน้ี 
1. ตองไมเปนหะดีษที่ออนมาก (เฎาะอีฟญิดดัน) ซ่ึงหากเปนหะดีษที่เฎาะอีฟมาก ก็จะไม
อนุญาตใหนํามาเปนหลักฐานอางอิงเพ่ือยึดปฏิบัติ 
2. หะดิษเฎาะอีฟที่นํามาอางอิงในเรื่องของคุณงามความดีตองอยูภายใตพ้ืนฐานโดยรวมของ
หลักการศาสนา ดังน้ัน จะไมสามารถนํามาปฏิบัติไดกบัหะดิษที่อยูนอกเหนือสิ่งดังกลาว  
3. ในยามที่ปฏิบัติตามหะดีษดังกลาว ตองไมปกใจเชื่อวาสิ่งน้ันมาจากทานเราะสูล ศ็อลลัลลอ
ฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เพ่ือที่จะไมเปนการพาดพิงไปยังทานนะบียฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัมในสิ่ง
ที่ทานไมไดกลาวไว 

สวนการรายงานหรือกลาวถึงหะดีษเฏาะอีฟ (ที่ไมใชเฎาะอีฟญิดดัน หรือเมาฎอฺ) 
ถึงแมวามีนักวิชาการบางกลุมอนุญาตใหกลาวถึงโดยไมจําตองอางสายรายงานหากเปนเรื่อง
เกี่ยวกับคุณคาของการปฏิบัติคุณความดี แตอยางนอยผูที่กลาวถึงก็นาจะทราบบางวาเปนหะ
ดีษเฎาะอีฟ เพราะเวลาจะกลาวถึงควรใชสํานวนที่ไมชัดเจน เชน มีรายงานถึงทานนะบียฺ หรือ 
มีหะดีษกลาววา ไมใชสํานวนชัดเจนเชนทานนะบียฺกลาววาอยางนั้นอยางนี้ เปนตน  
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ดวยเหตุผลขางตน ผูขียนจึงพยายามรวบรวมหะดีษที่เขาขาย เมาฎอฺ เฎาะอีฟญิดดัน 
หรือ เฎาะอีฟเพียงบางสวน เพ่ือเตือนจิตสํานึกทานทั้งหลาย โดยเฉพาะอยางยิ่งตอผูเขียนเอง 

สุดทายนี้ผูเขียนขออิสติฆฺฟารฺตออัลลอฮฺและขออภัยตอทานผูอานทั้งหลายหากขอผิด
ผลาดใดๆปรากฎบนเอกสารเล็กๆเลมน้ีและขอนอมรับขอติ และขอแกไขจากทานทุกคน 
 

، ولب آȄ وصحبه أجمعين،وصلى االله لب نبينا محمد  
 وأن الحمد الله رب العالمين

 
ดานียาล เจะสนิ 

ผูเขียน 
 
 

หะดีษที่ 1 
 

َ جكِْارَ بĒمهĒُللَا«   »َانضَمََا رَنغِّْلبََ وَانَبعْشََ وبَجََ رِا فيَ
ความหมายของหะดีษ 

“โออัลลอฮฺ โปรดประทานความสิริมงคลตอพวกเราในเดือนเราะญับ ตลอดจนเดือนชะอฺ
บาน และโปรดใหพวกเรามีชีวิตทนั (ไดรับความสิริมงคลใน) เดือนเราะมะฎอนดวยเถิด” 
 
สถานะของหะดีษ 

เปนหะดีษที่มีสายรายงานออน(เฎาะอีฟ)   
 
แหลงอางอิง 

(เฎาะอีฟ อัลญามิอฺ : 4395) 
 
 

หะดีษที่ 2 
 

 أُانضَمََ رَاءَا جذَِ إِاتمَكَِْل الءِلاَؤَُا هَنمُِّلعَُ فنَكَا«
َ

 أ:لَوْقَُ فنْ
َ

 ĒمهĒُللَ ا:اَندُحَ
  »لاĒًبقََتُ مِّنيَ مهُمُِّلسَُتَ وِ ليَانضَمََ رمِّْلسََ وَانضَمََ رنِْ منِيمِّْلسَ

ความหมายของหะดีษ 
“เม่ือยางเขาเดือนเราะมะฎอน ทานนะบีไดสอนพวกเราดวยคําตางๆเหลานี้ โดยใหคน

หน่ึงในพวกเรากลาววาโออัลลอฮฺ ขอจงมอบสิ่งดีๆจากเราะมะฎอนใหแกฉัน และขอจงมอบเราะ
มะฎอนใหกับฉัน แลวขอจงรับมอบเราะมะฎอนจากฉันในสภาพที่ถูกตอบรับอยางสมบูรณ” 
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สถานะของหะดีษ 
เปนหะดีษที่มีสายรายงานเดี่ยว (เฆาะรบี)   

 
แหลงอางอิง 

สิยัรฺอะอฺลาม อันนุบะลาอ : 51/19 
 
 

หะดีษที่ 3 
 

ك اَي: َالقَفَ ،َانَبعْشَ نْمِ مٍوَْي رِِآخ فِي F ِاالله لُوْسُرَ اَنَبطَخَ«
َ

 مْكĒُلظََأ دَْق ِاسĒاج اهَُّف
Ǿْ هِْيفِ رٌهْشَ ،كٌَارَبمُ مٌْيظِعَ رٌهْشَ أ نْمِ يٌْرخَ ةٌَلَ

َ
 هَُامَيصِ َالىعَيَ ُاالله لَعَجَ ،رٍهْشَ فِْل

Ǿْ َامَيقِوَ ،ةًضَْيرَِف أ نْمَكَ نَكَا يَِْرالخ نَمِ ةٍَلصْبَِخ هِْيفِ بĒَرقَيَ نْمَ ًخ،ُّوطَيَ هِلَِ
َ

 ةًضَْيرَِف ىĒد
أ نْمَكَ نَكَا هِْيفِ ةًضَْيرَِف ىĒدَأ نْمَوَ ُ،اهوَسِ امَْيفِ

َ
  »الخ... ُاهوَسِ امَْيفِ ةًضَْيرَِف يَْنعِْبسَ ىĒد

ความหมายของหะดีษ 
“ทานเราะสูลุลลอฮฺไดบรรยายใหพวกเราฟงในวันสุดทายของเดือนชะอฺบานเดือนหนึ่ง วา โอ

มนุษย ทั้งหลาย แทจริงพวกทานกําลังจะเขาสูเดือนอันยิ่งใหญ เดือนที่เปนสิริมงคล เดือนที่มีคืนหนึ่งใน
น้ันซึ่งดีกวาหนึ่งพันเดือน อัลลอฮฺไดกําหนดใหการศีลอดในเดือนน้ีเปนขอบังคับ และการละหมาด(กิ
ยาม)ในชวงคืนของเดือนนี้เปนสิ่งสงเสริม ผูใดที่กระทําการบางอยางดวยสิ่งบงบอกวาเปนความดีใน
เดือนน้ี จะไดรับผลบุญเสมือนเปนผูปฏิบัติตามขอบังคับ(วาญิบ)ในเดือนอ่ืนๆ และผูใดที่ปฏิบัติตาม
ขอบังคับเดียวในเดือนน้ี จะไดรับผลบุญเสมือนเปนผูปฏิบัติตามขอบังคับเจ็ดสิบขอบังคับในเดือนอ่ืนๆ
...” 
 
สถานะของหะดีษ 

เปนหะดีษที่มุงกัรฺ  
 
แหลงอางอิง 

อัลสิลสิละฮฺ อัฎเฎาะอีฟะฮฺ: 871/2 
 
 

หะดีษที่ 4 
 

ْخم« ْطرفَفُ سٌَ  ،ةَُبْيغِْالوَ ،ةُمَْيمĒِاجوَ ،بُذِكَْال: ءَوْضُوُْال نَضْقُْنيَوَ ،مَِائĒالص نَِّ
َاǾوَ ،ةٍوَهْشَِب رُظĒَاجوَ   »ةَُبذِكَْاال يُْنمِْ
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ความหมายของหะดีษ 
“หาอยางที่ทําใหการถือศีลอด และวุฎอฺเปนโมฆะ คือการพูดเท็จ การกลาววาราย การ

นินทา การมองดวยตัณหา และการสาบานในสิ่งที่รูตัววาเปนเท็จ” 
 
สถานของหะดีษ 

เปนหะดีษที่มีสายรายงานออน (เฎาะอีฟ)   
 
แหลงอางอิง 

เฎาะอีฟ อัลญามิอฺ: 6096 
 
 

หะดีษที่ 5 
 

أَ يمَْ لĒمُ ، عهُرَئَْزِ مĒدَ شَانضَمََ رلَخََا دذَِ إنَكَا«
ْ

ِت ف   »خَلِسَْنَ يŠĒحَ هَُاشرَِ
ความหมายของหะดีษ 

“เม่ือเขาชวงเดือนเราะมะฎอน ทานเราะสูลุลลอฮฺศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัมจะสวมรัด
ผาชวงลางของทานดวยการปดมัดอยางแนน บงบอกถึงการลดความถี่ของการนอนกับภรรยา
และเตรียมพรอมที่จะใหความจริงจังและความพยายามในการทําอิบาดะฮฺ หลังจากนั้นทานจะไม
ลุกไปสูที่นอนของทานจนกวาผาดังกลาวจะเปด” 
 
สถานะของหะดีษ 

เปนหะดีษที่มีสายรายงานออน (เฎาะอีฟ)   
 
แหลงอางอิง 

เฎาะอีฟ อัลญามิอฺ : 4398 
 
 

หะดีษที่ 6 
 

ُو فعلمَل« َ ْ َ أ تĒْنمَكََح َانضَمَرَ فِي امَ ُادَبعِْال ْ
ُ

أ تِيĒم
َ

ُّكل ةَُنĒسالـ نَوْكَُت نْ  Ēنِإ ،َانضَمَـرَ اهَـُ
َالج أرَ نْمِ َانضَمَرَِل نُِّيتََُزل ةĒَنْ

ْ
  طويل والحديث»  ...  لِوْحَْـال لَِىإ لِوْحَـْال سِ

ความหมายของหะดีษ 
“หากวาบาวของอัลลอฮฺทั้งหลายไดรูในสิ่งตางๆที่มีอยูในเดือนเราะมะฎอน แนนอนเหลือเกิน

วาประชาชาติของฉันยอมคาดหวังใหปทั้งปเปนเดือนเราะมะฎอน แทจริงสวนสวรรคน้ันจะถูกประดับ
ประดาเพื่อเตรียมรับเราะมะฎอนตั้งแตตนปจนถึงปถัดไป ...” จนจบหะดีษซึ่งมีความยาวมาก" 



5 

 
สถานะของหะดีษ 

เปนหะดีษที่ มุงกัรฺ   
 
แหลงอางอิง 

อัลสิลสิละฮฺ อัฎเฎาะอีฟะฮฺ : 1325/3 
 
 

หะดีษที่ 7 
 

أ ُالزََت لاَ«
ُ

أ امَ يٍْربَِخ تِيĒم
َ

ُخر Ēْالس اوĒُُجلعَوَ رَوْح Ēْرَطْفِْال او«  
ความหมายของหะดีษ 

“ประชาชาติของฉันยังคงอยูอยางประเสริฐ ตราบใดที่ยังคงเริ่มเวลาการรับประทาน
อาหารกอนถือศีลอด (สุหูรฺ) ไปในเวลาชวงทายๆ และรีบรับประทานอาหารละศีลอด (ฟุฏรฺ) ใน
เวลาชวงแรก” 
 
สถานะของหะดีษ 

เปนหะดีษที่มีสายรายงานออน (เฎาะอีฟ)   
 
แหลงอางอิง 

เฎาะอีฟ อัลญามิอฺ: 6212 
 
 

หะดีษที่ 8 
 

أ«
َ

أوَ ،ةٌحَْمرَ َانضَمَرَ رِهْشَ لĒُو
َ

  »ِارĒاج نَمِ قٌْتعِ هُرُخِآوَ ،ةٌرَفِغْمَ هُطُسَوْ
ความหมายของหะดีษ 

“ชวงแรกของเดือนเราะมะฎอนเปนชวงแหงการรับความเมตตาปรานี สวนชวงที่สอง
เปนชวงแหงการรับการอภัยโทษ และชวงที่สามเปนชวงแหงการเปนไทจากไฟนรก” 
 
สถานะของหะดีษ 

เปนหะดีษที่มีสายรายงานออน (เฎาะอีฟ)   
 
แหลงอางอิง 

เฎาะอีฟ อัลญามิอฺ : 2135 
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หะดีษที่ 9 

 
  »ُّدرَُت لاَ ةًوَعْدَِ هرِطِْف دَْنعِ مِِائĒلصِل Ēنِإ«

ความหมายของหะดีษ 
“แทจริงสําหรับผูที่ถือศีลอด ในขณะที่เขากําลังจะละศีลอดอยูน้ัน เปนชวงเวลาที่ดุอา

ของเขาจะไมถูกปฏิเสธจากอัลลอฮฺ” 
 
สถานะของหะดีษ 

เปนหะดีษที่มีสายรายงานออน (เฎาะอีฟ)   
 
แหลงอางอิง 

เฎาะอีฟ อัลญามิอฺ : 1965 
 
 

หะดีษที่ 10 
 

أ اذَِإ نَكَا«
َ

أ كَِقزْرِ لََبوَ تُمْصُ كََل ĒمهĒُللَا: َالَق رَطَفْ
َ

 ،ِّنيمِ لĒْبقََتفَ ،تُرْطَفْ
أ كĒَنِإ

َ
َنت  »مُْيلِعَْال عُْيمĒِالس ْ

ความหมายของหะดีษ 
“เม่ือทานเราะสุลลุลลอฮฺละศีลอดทานจะกลาววา “โออัลลอฮฺ แทจริงฉันถือศีลอดเพื่อ

พระองค และฉันละศีลอดดวยปจจัยจากพระองค ขอจงตอบรับอิบาดะฮฺจากฉัน แทจริงพระองค
คือผูทรงไดยินและรูยิ่ง” 
 
สถานะของหะดีษ 

เปนหะดีษที่มีสายรายงานออน(เฎาะอีฟ)   
 
แหลงอางอิง 

เฎาะอีฟ อัลญามิอฺ : 4350 
 
 

หะดีษที่ 11 
 

أ كٍِارَتِب سَْيَل َالىعَيَوَ كََارَبيَ َاالله Ēنِإ«
َ

أ ةَحَْيبِصَ يَْنمِلِسُْالم نَمًِ داحَ
َ

 مٍوَْي لĒِو
  »Ȅَُ رَفَلَ Ēلاِإ َانضَمَرَ رِهْشَ نْمِ
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ความหมายของหะดีษ 

“แทจริงอัลลอฮฺ ตะบาเราะกะวะตะอาลา จะไมปลอยใหคนใดคนหนึ่งในหมูชนมุสลิม ใช
ชีวิตผานไปจากชวงเชาของวันแรกในเดือนเราะมะฎอน นอกจากเขาจะไดรับการอภัยโทษ
จากอัลลอฮฺ” 
 
สถานภาพหะดีษ 

เปนหะดีษทีถ่กูอุปโลกนขึ้นมา(เมาฎอฺ)   
 
แหลงอางอิง 

อัลสิลสิละฮฺ อัฎเฎาะอีฟะฮฺ: 296/1 
 
 

หะดีษที่ 12 
 

سئل اجبي عليه الصلاة والسلام عن فضائل التراويح فى شهر رمضان «
، وȘ الليلة اكخانية يغفر ول Ǿلة كيوم وȅته أمهأ يخرج المؤمن ذنبه في:فقال

ن كانا مؤمنين، وȘ الليلة اكخاكخة ينادى ملك من تحت العرش؛ إȄ وللأبوية 
جر تقدم من ذنبك، وȘ الليلة الرابعة Ȅ من الأ استأنف العمل غفر االله ما

نجيل والفرقان، وȘ الليلة الخامسة أعطاه االله تعالى  والإةمثل قراءة اكحورا
قƆ، وȘ سجد الحرام ومسجد المدينة والمسجد الأمثل من صلى في الم

عطاه االله تعالى ثواب من طاف باكيت المعمور ويستغفر Ȅ أالليلة السادسة 
كل حجر ومدر، وȘ الليلة السابعة فكأنما أدرك موź عليه السلام ونصره 

براهيم إلب فرعون وهامان، وȘ الليلة اكخامنة أعطاه االله تعالى ما أعطى 
 عليه ه السلام، وȘ الليلة اكحاسعة فكأنما عبد االله تعالى عبادة اجبيعلي

الصلاة والسلام، وȘ الليلة العاشرة يرزقه االله تعالى خير اȅنيا والآخرة، 
وȘ الليلة الحادية عشر يخرج من اȅنيا كيوم وȅ من بطن أمه، وȘ الليلة 

اكدر، وȘ الليلة اكخاكخة اكخانية عشر جاء يوم القيامة ووجهه كالقمر Ǿلة 
عشر جاء يوم القيامة آمنا من كل سوء، وȘ الليلة الرابعة عشر جاءت 
 Șأنه قد صلى التراويح فلا يحاسبه االله يوم القيامة، و Ȅ الملائكة يشهدون

żالليلة الخامسة عشر تصلى عليه الملائكة وحملة العرش والكر Șو ،



8 

 الليلة السادسة عشر كتب االله Ȅ براءة اججاة من اجار وبراءة اȅخول في
الجنة، وȘ الليلة السابعة عشر يعطى مثل ثواب الأنبياء، وȘ الليلة اكخامنة 

 عنك وعن واȅيك، وȘ الليلة االله أن رƅ عبد عشر نادى الملك يا
لليلة العشرين يعطى  الفردوس، وȘ ااكحاسعة عشر يرفع االله درجاته في

 ثواب الشهداء والصالحين، وȘ الليلة الحادية والعشرين بنى االله Ȅ بيتا في
الجنة من اجور، وȘ الليلة اكخانية والعشرين جاء يوم القيامة آمنا من كل غم 

 الجنة، وȘ الليلة وهم، وȘ الليلة اكخاكخة والعشرين بنى االله Ȅ مدينة في
 وعشرون دعوة مستجابة، وȘ الليلة ةربعأن Ȅ الرابعة والعشرين كا

الخامسة والعشرين يرفع االله تعالى عنه عذاب القبر، وȘ الليلة السادسة 
والعشرين يرفع االله Ȅ ثوابه أربعين خما، وȘ الليلة السابعة والعشرين جاز 

اط كالبرق الخاطف، وȘ الليلة اكخامنة والعشرين يرفع صريوم القيامة لب ال
عطاه االله ثواب أ الجنة، وȘ الليلة اكحاسعة والعشرين الله Ȅ ألف درجة فيا
 كل من ثمار يعبد يا: لف حجة مقبولة، وȘ الليلة اكخلاثين يقول االلهأ

أنا ربك وأنت  الجنة واغتسل من مياه السلسبيل واشرب من الكوثر
  »يعبد

ความหมายของหะดีษ 
“ไดมีการถามทานนะบียฺเกี่ยวกับความประเสริฐของการละหมาดตะรอวัยหฺในเดือน แลวทาน

นะบียฺก็กลาววา 
มุอฺมิน ผูออกละหมาดตะรอวัยหฺในคืนแรกจะพนจากบาปของเขาทั้งปวงเสมือนกับวันที่เขา

ถูกคลอดจากทองมารดาและในคืนที่สอง   อัลลอฮฺจะใหอภัยโทษแกเขาและบิดาของเขาหากเขาทั้ง
สองเปนผูที่ศรัทธาตออัลลอฮฺ 

และในคืนที่สาม มลาอิกะฮฺจะประกาศตอผูอยูใตอะรัชวาเจาจงเริ่มทําความดีตอไปเถิดเพราะ
ความชั่วทั้งหลายถูกลบลางออกไปหมดแลว และในคืนที่สี่   เขาจะไดรับผลบุญเทากับคนที่อาน
คัมภีรเตารอต อินญีล และอัลกุรฺอานและในคืนที่หาไดรับผลบุญเทากับผูที่ไดไปละหมาดทีมัสญิด  
หะรอม มัสญิดนะบะวีย มัสญิดอัลอักศอและในคืน ที่หก   ไดรับผลบุญเทากับผูที่ไปทําเฏาะวาฟ ณ 
บัลตุลมะอฺมูรฺ  บรรดาหินและวัตถุทั้งหมดในโลกนี้จะขออภัยโทษใหแกเขา และในคืนที่เจ็ด   เขาจะ
ไดผลบุญเสมือนวาเขาไดเกิดทันในสมัยที่ทานนะบียฺมูสาและไดชวยเหลือทานในการตอสูกับฟรอูน
และฮามานและในคืนที่แปด   จะไดรับผลบุญเหมือนกับผลบุญที่อัลลอฮฺไดประทานแกนะบียฺอิบรอฮีม
และในคืนที่เกา   ผลบุญที่ไดรับจะเทากับผลบุญการอิบาดะฮฺของนะบียฺมุหัมมัด ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ
วะสัลลัม และในคืนที่สิบ อัลลอฮฺจะบันดาลใหเขาพบแตความดีงามทั้งโลกนี้และโลกหนา   และในคืน
ที่ที่สิบเอ็ด หากพวกเขาสิ้นชีวิตในคืนนี้ เขาก็เหมือนกับทารกที่ถูกคลอดใหมๆในคืนที่สิบสองเขาจะ
เกิดมาในวันกิยามะฮฺดวยใบหนาที่ดุจด่ังดวงจันทรเต็มดวง และในคืนที่สิบสาม เขาจะปรากฏในวันกิ
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ยามะฮฺอยางผูบริสุทธิ์ ปลอดจากความชั่วรายทั้งปวง และในคืนที่สิบสี่ ในวันกิยามะฮฺบรรดามลาอิ
กะฮฺจะรวมกันยืนเคียงขางเขาเปนพยานวาเขาไดละหมาดตะรอวัยหฺแลว แลวเขาก็จะไมถูกสอบสวน
อีกตอไปในวันนั้น และในคืนที่สิบหาบรรดามลาอิกะฮฺไมวาจะเปนผูที่ทําหนาที่แบกอะรัชและกุรสียฺ
ตางจะอวยพรใหแกเขาและในคืนที่สิบหก เขาจะถูกบันทึกวาเปนผูปลอดภัยจากนรกและในคืนที่สิบ
เจ็ด เขาจะไดผลบุญเทากับผลบุญบรรดานบีรวมกันและในคืนที่สิบแปด มลาอิกะฮฺจะประกาศชื่อของ
เขาวา แนแทพระองคอัลลอฮฺจะใหอภัยโทษในตัวเขาและบิดามารดาของเขา และในคืนที่สิบเกา อัลลอ
ฮฺจะยกฐานะของเขาอยางสูงสงในชั้นฟรเดาสฺ และในคืนที่ยี่สิบ เขาจะไดรับผลบุญเทากับผลบุญของ
บรรดาผูที่ตายชะฮีดและกัลยาณชน และในคืนที่ยี่สิบเอ็ด อัลลอฮฺจะสรางบานหลังหนึ่งดวยรัศมีใหแก
เขา และในคืนที่ยี่สิบสอง เขาจะปรากฏตัวในวันกิยามะฮฺโดยปราศจากความโสกเศราและความทุกข 
และในคืนที่ยี่สิบสาม อัลลอฮฺไดเตรียมเมืองไวเมืองหน่ึงใหเขาครอบครอง และในคืนที่ยี่สิบสี่ อัลลอฮฺ
จะเปดโอกาส ใหแกเขา โดยตอบรับดุอาอฺจากเขายี่สิบสี่ประการ และในคืนที่ยี่สิบหา อัลลอฮฺจะยก
โทษการโทรมานในกุบูรฺ ใหแกเขา และในคืนที่ยี่สิบหก อัลลอฮฺจะเพ่ิมพูนผลบุญใหแกเขาเทากับทําอิ
บาดะฮฺสี่สิบป และในคืนที่ยี่สิบเจ็ด เขาจะเดินผานสะพานศิรอฏ็อลมุสตะกีมดุจฟาแลบในพริบตา และ
ในคืนที่ยี่สิบแปด อัลลอฮฺจะยกฐานะใหเขาหนึ่งพันชั้นในสวรรค และในคืนที่ยี่สิบเกา อัลลอฮฺจะ
ประทานผลบุญใหเทากับผลบุญการประกอบพิธีหัจญหน่ึงพันครั้ง และในคืนที่สามสิบ อัลลอฮฺจะ
กลาววา “โอบาวของฉันจงมารับประทานผลไมในสวรรคและจงอาบน้ําสัลสะบีล จงด่ืมนํ้าอัลเกาษัร ซ่ึง
เราเปนเจาของเจา เจาเปนบาวของเรา” 
 
สถานะของหะดีษ 

เปนหะดีษที่ถูกอุปโลกนขึ้นมา (เมาฎอฺ) ไมมีสายรายงานมารับรอง   
 
แหลงอางอิง 

ฟตวา อัลลัจฺนะฮฺ อัดดาอิมะฮฺ : 10/151 
 
 

หะดีษที่ 13 
 

  »ضََِرالح فِي رِطِفُْلمكَا رِفĒَالس فِي َانضَمَرَ مُِائصَ«
ความหมายของหะดีษ 

“สําหรับผูที่ถือศีลอดในเดือนเราะมะฎอน ขณะที่อยูในชวงเดินทางนั้น เปรียบเสมือนผูที่
ไมไดถือศีลอดในชวงที่อยูกับบาน” 
 
สถานะของหะดีษ 

เปนหะดีษที่มีสายรายงานออน (เฎาะอีฟ)   
 
แหลงอางอิง 

เฎาะอีฟ อัลญามิอฺ : 3456 
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หะดีษที่ 14 
 

 لِْيبِسَ فِي ةِقَفĒَجكَا هِْيفِ ةَقَفĒَاج Ēنِإَف ،َانضَمَرَ رِهْشَ فِي ةِقَفĒَاج فِي اوْطُسَِبْان«
  »ِاالله

ความหมายของหะดีษ 
“ทานทั้งหลายจงใจกวางในการจับจายนะฟะเกาะฮฺในเดือนเราะมะฎอน เพราะการ

จับจายนะฟะเกาะฮฺในเดือนนี้เทากับวาการใชจายในหนทางของอัลลอฮฺ” 
 
สถานะของหะดีษ 

เปนหะดีษที่มีสายรายงานออน (เฎาะอีฟ)   
 
แหลงอางอิง 

เฎาะอีฟ อัลญามิอฺ : 1324 
 

หะดีษที่ 15 
 

 هُؤُخَدُوَ ،فٌَاقضَمُ هُُلمَقَوَ ،حٌْيبِسَْت هُُتمْصَوَ ،ةٌَادَبعِ مِِائĒالص مُوَْن«
  »رٌوْفُغْمَ هُُبغْذَوَ ،ٌابجََتسْمُ

ความหมายของหะดีษ 
“การนอนหลับของผูที่ถือศีลอดอยูน้ันถือเปนการทําอิบาดะฮฺ การเงียบของเขาจะเปนการตัส

บีหฺ การทําอิบาดะฮฺของเขาจะเปนสิ่งทวีคูณ ดุอาของเขาจะไดรับการตอบรับ และบาปของเขาจะรับ
การอภัยโทษ” 
 
สถานะของหะดีษ 

เปนหะดีษที่มีสายรายงานออน(เฎาะอีฟ)   
 
แหลงอางอิง 

เฎาะอีฟ อัลญามิอฺ : 5972 
 
 



11 

หะดีษที่ 16 
 

أ نْمَ«
َ

 هُْنمِ لَُبقْفُ لاَ هĒُنِإَف ،هِضِقْفَ مَْل ءŽٌَْ َانضَمَرَ نْمِ هِْيَلعَوَ َانضَمَرَ كَرَدْ
  »هُمَوْصَُي ŠĒحَ

ความหมายของหะดีษ 
“ผูใดที่ทันมีชีวิตในเดือนเราะมะฎอนเดือนใหม ทั้งๆที่เขายังมีศีลอดของเดือนเราะ

มะฎอนเกาที่เขายังไมไดชดอีก การถือศีลอดของในเดือนใหมของเขาจะไมถูกตอบรับจนกวาเขา
จะถือศีลอดชดของเกากอน” 
 
สถานะของหะดีษ 

เปนหะดีษที่มีสายรายงานออน(เฎาะอีฟ)   
 
แหลงอางอิง 

เฎาะอีฟ อัลญามิอฺ : 5376 
 
 

หะดีษที่ 17 
 

أ نْمَ«
َ

 هُْنقَ ضِقْفَ مَْل ،ضٍرَمَ لاَوَ ،ةٍصَخْرُ يِْرلَ نْمِ َانضَمَرَ نْمِ ًماوَْي رَطَفْ
ِّكل رِهĒْاȅ مُوْصَ   »هَُامصَ نɉِْوَ هُُ

ความหมายของหะดีษ 
“ผูที่ไมถือศีลอดเพียงวันเดียวในเดือนเราะมะฎอน โดยไมมีขอผอนปรนใดๆและไมได

ปวย ไมสามารถที่จะชดวันเดียวที่ขาดนั้นไดดวยการถือศีลอดตลอดทั้งปหาก ถึงแมวาเขาจะถือ
ศีลอดตลอดทั้งปก็ตาม” 
 
สถานะของหะดีษ 

เปนหะดีษที่มีสายรายงานออน (เฎาะอีฟ)   
 
แหลงอางอิง 

เฎาะอีฟ อัลญามิอฺ : 5462 
 
 

หะดีษที่ 18 
 

  »يِْنيَرَمْقُوَ يَِْنتĒجحَكَ نَكَا َانضَمَرَ فِي اشًْرعَ فَكََتْاق نْمَ«
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ความหมายของหะดีษ 
“ผูใดที่อยูในมัสญิด(อิอฺติกาฟ)ไดสิบวันในเดือนเราะมะฎอนเปรียบเสมือนเขาไดทําหัจญ

สองครั้งและทําอุมเราะฮฺสองครั้ง” 
 
สถานะของหะดีษ 

เปนหะดีษทีถ่กูอุปโลกนขึ้นมา (เมาฎอฺ)  
 
แหลงอางอิง 

เฎาะอีฟ อัลญามิอฺ : 5451 
 
 

หะดีษที่ 19 
 

  »رِْتوِْالوَ ةًعȠَْرَ نَْيشِْرعِِب ةٍَاعجََم يِْرلَ فِي َانضَمَرَ رِهْشَ فِي ِّليصَُي نَكَا«
ความหมายของหะดีษ 

“ทานเราะสูลุลลอฮฺเคยละหมาดในเดือนเราะมะฎอนยี่สิบร็อกอะฮฺและละหมาดวิติรฺ โดย
ไมไดทําเปนญะมาอะฮฺ” 
 
สถานะของหะดีษ 

เปนหะดีษทีถ่กูอุปโลกนขึ้นมา (เมาฎอฺ)   
 
แหลงอางอิง 

อัลสิลสิละฮฺ อัฎเฎาะอีฟะฮฺ: 560 
 
 

หะดีษที่ 20 
 

  » ِّارفَْال دَعْنَ ِّركَْالكَا َانضَمَرَ دَعْنَ مُِائĒالص«
ความหมายของหะดีษ 

“ผูที่ถือศีลอดหลังจากเดือนเราะมะฎอน (มีผลบุญ) เสมือนกับผูที่ไดหวนกลับคืนสู
สมรภูมิสงครามหลังจากที่ไดพายหนี” 
 
สถานะของหะดษี 

เปนหะดีษที่มีสายรายงานออนมาก (เฎาะอีฟ ญิดดัน)  
 
แหลงอางอิง : เฎาะอีฟ อัลญามิอฺ : 3527 



13 

 
หะดีษที่ 22 

 
الأوَ ِاءمĒَالس يَْننَ قĒٌلعَمُ َانضَمَرَ رُهْشَ«

َ
 ةȡَِزَِب Ēلاِإ ِاالله لَىِإ عُفَرُْي لاَوَ ، ضِرْ

  »رِطْفِْال
ความหมายของหะดีษ 

“ผลบุญของเดือนเราะมะฎอนจะถูกแขวนอยูระหวางฟากับดิน จะไมถูกเสนอขึ้นยังอัลลอ
ฮฺ นอกจากจะถูกเสนอไปพรอมดวยซะกาตฟตเราะฮฺ” 
 
สถานะของหะดีษ 

เปนหะดีษที่มีสายรายงานออน (เฎาะอีฟ)   
 
แหลงอางอิง 

เฎาะอีฟ อัลญามิอฺ: 3413 
 

 
หะดีษที่ 23 

 
  »رِوْهُُّالش لََب َانضَمَرَ لِضْفَكَ َانضَمَرَ فِي ةِعَمُُالج لُضَْف«

ความหมายของหะดีษ 
“ความประเสริฐของวันศุกรในเดือนเราะมะฎอนเหมือนความประเสริฐของเดือนเราะ

มะฎอนเหนือเดือนอ่ืนๆ” 
 
สถานะของหะดีษ 

เปนหะดีษทีถ่กูอุปโลกนขึ้นมา (เมาฎอฺ) 
 
แหลงอางอิง 

เฎาะอีฟ อัลญามิอฺ : 3962 
 
 

หะดีษที่ 24 
 

أ هُْتȅََوَ مِوَْيكَ هِِبوُْنذُ نْمِ جَرَخًَ اباسَِتْاحوًَ انامَفِْإ َانضَمَرَ َامَق نْمَ«
ُ

  »هُُّم
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ความหมายของหะดีษ 
“ผูใดที่ละหมาดกิยามในเดือนเราะมะฎอน ดวยใจที่อิมานและมุงหวังผลบุญจากอัลลอฮฺ 

เขาจะออกมาดวยสภาพที่ปราศจากบาปทั้งปวงเสมือนวาเขาเพิ่งคลอดออกมาจากทองแมของ
เขา” 
 
สถานะของหะดีษ 

เปนหะดีษที่มุงกัรฺ   
 
แหลงอางอิง 

เฎาะอีฟ อัตตรฺัฆีบ : 602 
 
 

หะดีษที่ 25 
 

ُ Ȅرَفُِا غًابسَِتْاحَا وًانمَفِْ إَانضَمََ رَامَ صنْمَ« أَا تمََ وهِبِْنَ ذنِْ ممĒَدقََا يَ مَ
َ

  »رĒَخ
ความหมายของหะดีษ 

“ผูใดที่ละหมาดกิยามในเดือนเราะมะฎอน ดวยใจที่อิมานและมุงหวังผลบุญจากอัลลอฮฺ 
เขาจะไดรับการอภัยโทษจากบาปของเขาทั้งที่ผานมาและที่จะมาถึง” 

 
สถานะของหะดีษ 

เปนหะดีษที่แปลกแยก (ชาซฺ) หากมีเพ่ิมคําวา ( أَا تمَوَ
َ

رĒَخ )   
 
แหลงอางอิง 

เศาะหีหฺ อัลญามิอฺ : 6325 
 
 

หะดีษที่ 26 
 

أ نْمِ مٌْاس َانضَمَرَ Ēنِإَف ،َانضَمَرَ اوُْلوْقُيَ لاَ«
َ

: اوُْلـوُْق نْكِـَلوَ ،َالىعَيَ ِاالله ِاءمَسْ
  »َانضَمَرَ رُهْشَ

 
ความหมายของหะดีษ 

“ทานทั้งหลายอยาไดกลาวเรียกชื่อเดือนวาเราะมะฎอนโดดๆ เพราะเราะมะฎอนเปนชื่อ
หน่ึงของอัลลอฮฺ แตทวา ทานทั้งหลายจงกลาววา เดือนเราะมะฎอน” 
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สถานะของหะดีษ 
เปนหะดีษทีถ่กูอุปโลกนขึ้นมา (เมาฎอฺ)   

 
แหลงอางอิง 

อัลเมาฎอาต :1118 
 
 

หะดีษที่ 27 
 

  »ةََفرَعَِب ةََفرَعَ مِوْصَ نْقَ هَىغَ«
ความหมายของหะดีษ 

“ทานนะบีไดหามการถือศีลอดอะเราะฟะฮฺที่ทุงอะเราะฟะฮฺ” 
 
สถานะของหะดีษ 

เปนหะดีษที่มีสายรายงานออน (เฎาะอีฟ)   
 
แหลงอางอิง 

เฎาะอีฟ อัลญามิอฺ: 6069 
 

หะดีษที่ 28 
 

ْنح مُوَْي مْكُمِوْصَ مُوَْي«   »مȠُْرَِ
ความหมายของหะดีษ 

“วันที่พวกทานเริ่มถือศีลอดนั่นหละคือวันที่พวกทานจะทํากุรบาน” 
 
สถานะของหะดีษ 

เปนหะดีษที่ไมมีแหลงที่มา (ลา อัศละ ละฮุ)   
 
แหลงอางอิง 
 มะญัลละฮฺ อัลมุสลิมูน : 490-491/6 
 

 
หะดีษที่ 29 

 
  »اوُّْحصَِا توْمُوْصُ«
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ความหมายของหะดีษ 
“ทานทั้งหลายจงถือศีลอดเถดิ แลวทานจะมีสุขภาพดี” 

 
สถานะของหะดีษ 

เปนหะดีษที่มีสายรายงานออน (เฎาะอีฟ)  
 
แหลงอางอิง 

เฎาะอีฟ อัลญามิอฺ : 3504 
 

 
หะดีษที่ 30 

 
 أُاءصَخِ«

ُ
  »ُامَيقِْالَ وُامَيِّ الصتِيĒم

ความหมายของหะดีษ 
“การทําหมันของประชาชาตฉิันคือการถือศีลอดและการละหมาดกิยาม (กลางคืน)” 

 
สถานะของหะดีษ 

เปนหะดีษที่มีสายรายงานออน(เฎาะอีฟ)  หากเพิ่มคําวา ( والقيام ) 
 
แหลงอางอิง 

เฎาะอีฟ อัลญามิอฺ : 2827 
 

 
 
 
 
 
 


